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أ نَِّا  فَقَالُوأ  ألْجِنِّ  مِنَ  نَفَرٌ  أسْتَمَعَ  أ نََّهُ  أ لَِيَّ  أ وُحِيَ  قلُْ 

( يَهْدِي أ لَِى ألرُّشْدِ فَا مَنَّا بهِِ وَ  1سَمِعْنَا قرُْأ ناً عَجَباً )

( وَ أ نََّهُ تَعَالَى جَدُّ رَبِِّّنَا مَا  2لَنْ نشُْرکَِ بِرَبِِّّنَا أ حََدأً )

( وَلَدأً  لاَ  وَ  صَاحِبَِّةً  يَقُولُ 3أتَّخَذَ  کَانَ  أ نََّهُ  وَ   )

( وَ أ نََّا ظَنَِّنَّا أ نَْ لَنْ تَقُولَ 4سَفِيهُنَا عَلَى اللَّهِ شَطَطاً )

نْسُ وَ ألْجِنُّ عَلَى اللَّهِ کَذِباً )  ( وَ أ نََّهُ کَانَ رجَِالٌ 5ألْا ِ

نْسِ يَعُوذُونَ بِرجَِالٍ مِنَ ألْجِنِّ فَزَأدُوهُمْ رَهَقاً   مِنَ ألْا ِ

وَ 6) اللَّهُ (  يَِّبْعَثَ  لَنْ  أ نَْ  ظَنَِّنِّْتُمْ  کَمَا  ظَنُّوأ  أ نََّهُمْ   

( مُلِئَتْ 7أ حََدأً  فَوَجَدْنَاهَا  مَاءَ  ألسَّ لَمَسْنَا  أ نََّا  وَ   )

( شُهُباً  وَ  شَدِيدأً  مِنْهَا  8حَرَساً  نَقْعُدُ  کُنَّا  أ نََّا  وَ   )

شِهَاباً  لَهُ  يَجِدْ  ألْا نَ  يَسْتَمِعِ  فَمَنْ  مْعِ  للِسَّ مَقَاعِدَ 

( فيِ 9رَصَدأً  بِمَنْ  يدَ  أ رُِ شَرٌّ  أ َ  نَدْريِ  لاَ  أ نََّا  وَ   )
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( رشََدأً  رَبُّهُمْ  بِهِمْ  أ رََأدَ  أ مَْ  مِنَّا  10ألْا رَضِْ  أ نََّا  وَ   )

الحُِونَ وَ مِنَّا دُونَ ذٰلکَِ کُنَّا طَرَأئقَِ قدَِدأً ) ( وَ 11ألصَّ

نعُْجِزَهُ  لَنْ  وَ  ألْا رَضِْ  فيِ  اللَّهَ  نعُْجِزَ  لَنْ  أ نَْ  ظَنَِّنَّا  أ نََّا 

( فَمَنْ 12هَرَباً  بِهِ  أ مَنَّا  ألْهُدَى  سَمِعْنَا  ا  لَمَّ أ نََّا  وَ   )

رَهَقاً ) وَ لاَ  بَخْساً  يَخَافُ  فَلاَ  بِرَبِّهِ  أ نََّا 13يُؤْمِنْ  وَ   )

فَا وُلئٰکَِ   أ سَْلَمَ  مِنَّا ألْمُسْلمُِونَ وَ مِنَّا ألْقَاسِطُونَ فَمَنْ 

( رشََدأً  وْأ  لجَِهَنَّمَ 14تَحَرَّ فَکَانوُأ  ألْقَاسِطُونَ  أ مََّا  وَ   )

( يقَةِ    (15حَطَباً  رِ ألطَّ عَلَى  أسْتَقَامُوأ  لَوِ  أ نَْ  وَ 

( غَدَقاً  مَاءً  مَنْ 16لَا سَْقَيْنَاهُمْ  وَ  فيِهِ  لنَِفْتِنَهُمْ   )

( صَعَدأً  عَذَأباً  يَسْلُکْهُ  رَبِّهِ  ذِکْرِ  عَنْ  وَ 17يُعْرضِْ   )

( وَ أ نََّهُ 18أ نََّ ألْمَسَاجِدَ للَِّهِ فَلاَ تَدْعُوأ مَعَ اللَّهِ أ حََدأً )
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لبَِدأً  عَلَيْهِ  يَکُونوُنَ  کَادُوأ  يَدْعُوهُ  اللَّهِ  عَبْدُ  قَامَ  ا  لَمَّ

(19 ) 

Say: It has been revealed to me that a company of jinns listened 

(to the Qur'an). They said, 'We have really heard a wonderful 

recital! 'It gives guidance to the right, and we have believed 

therein: we shall not join (in worship) any (gods) with our Lord. 

'And exalted is the majesty of our Lord: He has taken neither a 

wife nor a son. 'There were some foolish ones among us, who 

used to utter extravagant lies against Allah; 'But we do think that 

no man or jinn should say aught that untrue against Allah. 'True, 

there were persons among mankind who took shelter with 

persons among the jinns, but they increased them into further 

error. 'And they (came to) think as ye thought, that Allah would 

not raise up any one (to Judgment). 'And we pried into the secrets 

of heaven; but we found it filled with stern guards and flaming 

fires. 'We used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) 

a hearing; but any who listens now will find a flaming fire 

watching him in ambush. 'And we understand not whether ill is 

intended to those on earth, on whether their Lord (really) intends 

to guide them to right conduct. 'There are among us some that are 

righteous, and some the contrary: we follow divergent paths. 'But 

we think that we can by no means frustrate Allah throughout the 

earth, nor can we frustrate Him by flight. 'And as for us, since we 

have listened to the guidance, we have accepted it: and any who 

believes in his Lord has no fear, either of a short (account) or of 

any injustice. 'Amongst us are some that submit their wills (to 

Allah), and some that swerve from justice. Now those who 
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submit their wills - they have sought out (the path) of right 

conduct: 'But those who swerve,- they are (but) fuel for hell-fire'- 

(and Allah's Message is): "If they (the pagans) had (only) 

remained on the (right) way, We should certainly have bestowed 

on them rain in abundance. "That We might try them by that 

(means). But if any turns away from the remembrance of his 

Lord, He will cause him to undergo ever-growing 

chastisement."And the places of worship are for Allah (alone): so 

invoke not any one along with Allah; "Yet when the devotee of 

Allah stands forth to invoke Him, they just make round him a 

dense crowd."  

اے نبیؐ، کہو، میری طرف وحی بھیجی گئی ہے کہ جنوں کے ایک گروہ نے غور سے  

ڑآن سنا ہے

 

ڑا  عجیب ق

 

   سنا پھر )جا کر اپنی قوم کے لوگوں سے( کہا: "ہم نے ایک ب 

س لیے ہم اُس پر ایمان لے آئے ہیں اور 
ِ
ا ہے ا

 

 کی طرف رہنمائی کرت

 

جو راہ راس

ڑگز اپنے رب کے ساتھ کسی کو شریک نہیں کریں گے
 
اور یہ کہ    -"اب ہم ہ

ان بہت اعلیٰ و ارفع ہے، اُس نے کسی کو بیوی تکا بیٹا نہیں بناتکا 

 

ارے رب کی ش
 
"ہ

ادان لوگ اللہ کے ت ارے میں بہت خلاف حق ت اتیں  "  اور یہ کہ     -"  ہے

 

ارے ت
 
ہ

دا کے  "اور یہ کہ     -"    کہتے رہے ہیں 

 

ان اور جن کبھی خ

 

ہم نے سمجھا تھا کہ ان

    ت ارے میں جھوٹ نہیں 

 

انوں میں سے کچھ لوگ  -"بول سکت

 

اور یہ کہ "ان

س طرح اُنہوں نے جنوں کا  
ِ
جنوں میں سے کچھ لوگوں کی پناہ مانگا کرتے تھے، ا
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ڑھا دتکا 

 

انوں نے بھی وہی گمان کیا جیسا تمہارا  -"           غرور اور زتکادہ ب 

 

اور یہ کہ "ان

اور یہ کہ "ہم نے آسمان کو ٹٹولا تو   -"گمان تھا کہ اللہ کسی کو رسول بنا کر نہ بھیجے گ 

اور   -"دیکھا کہ وہ پہرے داروں سے پٹا پڑا ہے اور شہابوں کی ت ارش ہو رہی ہے

یہ کہ "پہلے ہم سن گن لینے کے لیے آسمان میں بیٹھنے کی جگہ ت ا لیتے تھے، مگر اب 

   

 

اق

 

ا ہے وہ اپنے لیے گھات میں ایک شہاب ت

 

 کی کوشش کرت

 
 

جو چوری چھپے سن

ا ہے

 

ت ا تھا کہ آتکا زمین والوں کے ساتھ  -" لگا ہوا ت ا

 

اری سمجھ میں نہ آت
 
اور یہ کہ "ہ

ا چاہتا  

 

 دکھات

 

ڑا معاملہ کرنے کا ارادہ کیا گیا ہے تکا اُن کا رب اُنہیں راہ راس کوئی ب 

ڑ ہیں، ہم    -"ہے

 

ڑوب

 

اور یہ کہ "ہم میں سے کچھ لوگ صالح ہیں اور کچھ اس سے ق

اور یہ کہ "ہم سمجھتے تھے کہ نہ زمین میں    -"  مختلف طریقوں میں بٹے ہوئے ہیں

 ہیں

 

ڑا سکت
 
 ہیں اور نہ بھاگ کر اُسے ہ

 

ڑ کر سکت

 

 
اور یہ کہ "ہم نے    -"    ہم اللہ کو عاج

 کی تعلیم سنی تو ہم اس پر ایمان لے آئے

 

ک
  ہدای

 
اب جو کوئی بھی اپنے رب    -ج

اور یہ کہ "ہم میں      -"پر ایمان لے آئے گ اسے کسی حق تلفی تکا ظلم کا خوف نہ ہوگ

 گزار( ہیں اور کچھ حق سے منحرف

 

تو جنہوں  -سے کچھ مسلم )اللہ کے اطاع

د لی

  

 کا راستہ( اختیار کر لیا انہوں نے نجات کی راہ ڈھون

 

اور جو     ، نے اسلام )اطاع
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اور )اے نبیؐ، کہو، مجھ پر     -"   حق سے منحرف ہیں وہ جہنم کا ایندھن بننے والے ہیں

 قدمی سے چلتے تو ہم اُنہیں  

 

 
ای

 

 پر ت

 

یہ وحی بھی کی گئی ہے کہ( لوگ اگر راہ راس

اکہ اس نعمت سے ان کی آزمائش کریں    خوب سیراب کرتے

 

اور جو اپنے رب  -ت

اور    -کے ذکر سے منہ موڑے گ اس کا رب اسے سخت عذاب میں مبتلا کر دے گ

دا اُن میں اللہ کے ساتھ کسی اور کو نہ پکارو

 

ٰ
اور    -یہ کہ مسجدیں اللہ کے لئے ہیں، ل

  اللہ کا بندہ اُس کو پکارنے کے لئے کھڑا ہوا تو لوگ اُس پر ٹوٹ پڑنے  
 

یہ کہ ج

-کے لئے تیار ہو گئے  

ऐ नबी, कहो, मेरी तरफ़ वह्य भेजी गई है कक जजन्नों के एक गरोह ने 
गौर से सुना किर (जाकर अपनी क़ौम के लोगों से) कहा, हमने एक 
बड़ा अजीब क़ुरआन सुना है जो राहे-रास्त की तरफ़ रहनुमाई करता है 
इसललए हम उसपर ईमान ले आए हैं और अब हम हरगगज़ अपने रब 
के साथ ककसी को शरीक नहीीं करेंगे |” और यह कक “हमारे रब की 
शान बहुत आला व अरफ़ा है, उसने ककसी को बीवी या बेटा नहीीं 
बनाया है |” और यह कक “हमारे नादान लोग अल्लाह के बारे में बहुत 
खिलािे-हक़ बातें करते रहे हैं |” और यह कक “हमने समझा था कक 
इनसान और जजन्न ख़ुदा के बारे में झूट नहीीं बोल सकते |” और यह 
कक “इनसानों में से कुछ लोग जजन्नों में से कुछ लोगों की पनाह 
मााँगा करते थे, इस तरह उन्होंने जजन्नों का गुरुर और ज़्यादा बढ़ा 
ददया |” और यह कक “इनसानों ने भी गुमान ककया जैसे तुम्हारा गुमान 
था कक अल्लाह ककसी को रसूल बनाकर न भेजेगा |” और यह कक 
“हमने आसमान को टटोला तो देिा कक वह पहरेदारों से पटा पड़ा है 
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और लशहाबों की बाररश हो रही है |” और यह कक “पहले हम सुन-गुन 
लेने के ललए आसमान में बैठने की जगह पा लेते थे, मगर अब जो 
चोरी-छछपे सुनने की कोलशश करता है वह अपने ललए घात में एक 
लशहाबे-साकक़ब लगा हुआ पाता है |” और यह कक “हमारी, समझ में न 
आता था कक आया ज़मीनवालों के साथ कोई बुरा मामला करने का 
इरादा ककया गया है या उनका रब उन्हें राहे-रास्त ददिाना चाहता है | 

और यह कक “हम में से कुछ लोग सालेह हैं और कुछ इससे कफ़रोतर 
हैं, हम मुख्तललफ़ तरीक़ों में बींटे हुए हैं |” और यह कक “हम समझते थ े
कक न ज़मीन में हम अल्लाह को आजजज़ कर सकते हैं और न 
भागकर उसे हरा सकते हैं |” और यह कक “हमने जब दहदायत की 
तालीम सुनी तो हम उसपर ईमान ले आए | अब जो कोई भी अपने 
रब पर ईमान ले आएगा उसे ककसी हक़तल्िी या ज़ुल्म का िौफ़ न 
होगा |” और यह कक “हम में से कुछ मुसललम (अल्लाह के 
इताअतगुज़ार) हैं और कुछ हक़ से मुनहररफ़ | तो जजन्होंने इस्लाम 
(इताअत का रास्ता) इख़छतयार कर ललया उन्होंने नजात की राह ढूाँढ 
ली, और जो हक़ से मुनहररफ़ हैं वे जहन्नम का ईंधन बननेवाले हैं |” 

और (ऐ नबी कहो, मुझपर यह वहय की गई है कक) लोग अगर राहे-
रास्त पर साबबत क़दमी से चलते तो हम उन्हें ख़ूब सैराब करते ताकक 
इस नेमत से उनकी आज़माइश करें | और जो अपने रब के जज़क्र स े
मुाँह मोड़ेगा उसका रब उसे सख्त अज़ाब में मुब्तला कर देगा | और 
यह कक मजस्जदें अल्लाह के ललए हैं, ललहाज़ा उनमें अल्लाह के साथ 
ककसी और को न पुकारो | और यह कक जब अल्लाह का बन्दा उसको 
पुकारने के ललए िड़ा हुआ तो लोग उसपर टूट पड़ने के ललए तैयार हो 
गए | 

 


